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SKIBÜGELSEILE / DIVERSE SEILE 
FÜR HANDWERK UND HOBBY
CORDES POUR ARCHET DE REMONTÉE MÉCANIQUE /  
DIVERSES CORDES POUR L’ARTISANAT ET LE LOISIR
ROPES FOR SKIING LIFTS / VARIOUS ROPES  
FOR CRAFT AND HOBBY

SKIBÜGELSEILE / DIVERSE SEILE FÜR FREIZEIT UND HOBBY
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Skibügelseile Polyester
Spezialseil für Bügelaufzug von Skiliften. 16-fach hart geflochten. Hohe 
UV-Beständigkeit und hohe Abriebfestigkeit. Lange Lebensdauer. Material: 
Polyester multifilament hochfest. Farbe: schwarz mit gelber Kennlitze.

Cordes pour archet de remontée  
mécanique en polyester
Corde spéciale pour archet de remontée mécanique. Tressage dur à 16  
fuseaux. Grande résistance aux UV et à l’abrasion. Grande longévité.  
Matériau : polyester multifilaments à haute rigidité. Couleur : noir avec  
toron de reconnaissance jaune.

Polyester ropes for skiing lifts
Special rope for button lifts on ski slopes. 16 strand hard braided. High UV-
resistance and high wear resistance. Long lifespan. Material: polyester multi-
filament high tenacity. Colour: black with yellow marker. 

Product no. Ø mm daN

0043-00048-34-0 4.8 500

0043-00058-34-0 5.8 700

0043-00060-34-0 6 750

0043-00062-34-0 6.2 750

0043-00070-34-0 7 900

Skibügelseile High-Life
Spezialbeschichtetes Seil für Bügelaufzug von Skiliften. Sehr hohe Abrieb-
festigkeit und UV-Beständigkeit. 16-fach hart geflochten. Material: Polyester 
multifilament hochfest, beschichtet. Farbe: orange.

Cordes pour archet de remontée mécanique High-Life
Corde avec enduit spécial pour archet de remontée mécanique. Très grande 
résistance à l’abrasion et aux UV. Tressage dur à 16 fuseaux. Matériau :  
polyester multifilaments à haute rigidité, enduit. Couleur : orange.

High-Life ropes for skiing lifts
Special coated rope for button lifts on ski slopes. Very high wear resistance 
and UV-resistance. 16 strand hard braided. Material: polyester multifilament 
high tenacity, coated. Colour: orange. 

Product no. Ø mm daN

0044-00058-08-0 5.8 700

0044-00060-08-0 6 750

0044-00062-08-0 6.2 750

0044-00070-08-0 7 900

ROPES FOR SKIING LIFTS / VARIOUS ROPES FOR LEISURE AND HOBBY
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Skibügelseile PA
Spezialseil aus Polyamid für den Bügelaufzug von Skiliften. Hohe Bruch-
festigkeit und gute UV-Beständigkeit. 20-fach geflochten, abriebfest, 	
thermofixiert und vorgereckt. Material: Polyamid multifilament. Farbe: rot.

Cordes PA pour archet de remontée mécanique
Corde spéciale en polyamide pour archet de remontée mécanique.  
Résistance à la rupture élevée et bonne résistance aux UV. Tressage à  
20 fuseaux, résistante à l’abrasion, thermofixées et pré-étirées. Matériau : 
polyamide multifilaments. Couleur : rouge.

PA ropes for skiing lifts
Special polyamid rope for skiing lifts. High breaking strength and good  
UV-resistance. 20 strand braided, wear resistant, pre-stretched and  
thermofixed. Material: Polyamid multifilament. Colour: red.

Product no. Ø mm daN

0308-00052-08-0 5.2 570

0308-00060-08-0 6.0 900

0308-00062-08-0 6.2 970

0308-00068-08-0 6.8 1000

SKIBÜGELSEILE / DIVERSE SEILE FÜR FREIZEIT UND HOBBY

Product no. Ø mm daN

0114-00050-09-0 5 450

0114-00060-xx-0 6 600

0114-00080-xx-0 8 750

0114-00100-xx-0 10 1300

0114-00120-09-0 12 1500

0114-00140-09-0 14 2000

Paraloc „Usalen®“ PP-Seile gedrehter Look 
Allround-Leinen in Paraloc Konstruktion. Weich und geschmeidig. Dauerhaft 
flexibel. Schwimmfähig, UV-stabilisiert. Auch als Kabeleinzugsseile geeignet.
Material: „Usalen®“ Polypropylen“ multifilament hochfest. Farben: 5 / 6 / 8 / 
10 / 12 / 14 mm beige. 6 / 8 /10 mm orange.

Cordes Paraloc en PP « Usalen® », look toronné
Cordes universelles à construction Paraloc. Molles et souples. Flexibilité 
durable. Flottantes, stabilisées aux UV. Conviennent également comme corde 
d’entraînement. Matériau : polypropylène « Usalen® » multifilaments à haute 
rigidité. Couleurs : 5 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14 mm beige. 6 / 8 /10 mm orange.

Paraloc „Usalen®“ PP ropes twisted look 
All-round lines in Paraloc construction. Soft and pliable. Enduringly flexible. 
Buoyant, UV-stabilized. Also suitable as cable pulling ropes.  Material: 	
„Usalen®“ polypropylene multifilament high tenacity. Colours: 5 / 6 / 8 / 10 
/ 12 / 14 mm beige. 6 / 8 /10 mm orange.

09

08

xx: Farbe / couleur / colour
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Zaubererseile
Hohlgeflochtene Seile aus Baumwolle. Sehr weich und geschmeidig. 16-fach 
hohlgeflochten Einsatzgebiet: Zauberei / Magie. Material: Baumwollgarn. 
Farbe: rohweiss.

Cordes de prestidigitation
Cordes en coton à tressage creux. Très molles et souples. Tressage creux à 
16 fuseaux. Domaine d’utilisation : prestidigitation / magie. Matériau : fil de 
coton. Couleur : écru.

Magician‘s ropes
Hollow braided cotton ropes. Very soft and pliable. 16 strand hollow braided 
Application: conjuring / magic. Material: cotton yarn. Colour: raw white. 

Product no. Ø mm

0401-00060-01-0 6

0401-00080-01-0 8

0401-00100-01-0 10

Einlagekordeln / Käderschnüre
Baumwoll-Mischgarn Seile für Einlege- und Sattlerzwecke. 16-fach gefloch-
ten. Geschmeidig, angenehm im Griff. Material: Baumwolle-Mischgarn. Farbe: 
rohweiss.

Cordons de remplissage / mèches
Cordons en coton-fil mélangé pour le remplissage et la sellerie. Tressage 
à 16 fuseaux. Souple, agréable à manipuler. Matériau : coton-fil mélangé. 
Couleur : écru.

Inside filling cords 
Cotton blend yarn ropes for filling and saddlery purposes. 16 strand braided. 
Pliable, nice to the touch. Material: Cotton blend yarn. Colour: raw white. 

Product no. Ø mm

0400-00020-01-0 2

0400-00025-01-0 2.5

0400-00030-01-0 3

0400-00040-01-0 4

0400-00050-01-0 5

0400-00060-01-0 6

0400-00080-01-0 8

0400-00100-01-0 10

ROPES FOR SKIING LIFTS / VARIOUS ROPES FOR LEISURE AND HOBBY
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Sisal Seil gedreht
Naturfaserseil für dekorative Zwecke und Katzenbäume. 4-schäftig gedreht.
Material: Sisalgarn. Farbe: natur.

Corde en sisal toronné
Corde en fibres naturelles pour la décoration ou les arbres à chat. Retors à 
4 torons. Matériau : fil de sisal. Couleur : naturelle.

Sisal rope twisted 
Natural fibre rope for decorative purposes or scratching posts. 4 strand 
twisted. Material: sisal yarn. Colour: natural. 

Product no. Ø mm daN

0500-00060-03-0 6 250

0500-00080-03-0 8 450

0500-00100-03-0 10 600

0500-00120-03-0 12 900

Sisal Seil geflochten mit Drahteinlage
Figurenseil für individuelle Bastelzwecke mit Drahteinlage. Gut formbar und 
stabil. 16-fach geflochten. Material: Kern: Draht verzinkt, Mantel Sisalgarn. 
Farbe: natur.

Corde tressée en sisal à âme métallique
Corde à âme métallique pour bricoler des personnages. Très malléable et 
résistante. Tressage à 16 fuseaux. Matériau : âme : fil de fer galvanisé, gaine : 
fil de sisal. Couleur : naturelle.

Sisal rope braided with wire core 
Figure-making rope for individual hobby purposes with wire core. Easy to 
shape and sturdy. 16 strand braided. Material: Core: galvanised wire, sheath 
sisal yarn. Colour: natural. 

Product no.
Ø mm 
Rope

Ø mm 
Wire

0503-00060-03-0 6 1.2

0503-00080-03-0 8 1.5

0503-00110-03-0 11 2.5

SKIBÜGELSEILE / DIVERSE SEILE FÜR FREIZEIT UND HOBBY
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Decofil Monofil-Faden
Kaum sichtbar, der Bind- und Bastelfaden aus transparentem Monofilament.
Material: Polyamid monofilament. Farbe: transparent.

Fil monofil Decofil
À peine visible, la ficelle et le fil de bricolage en monofilament transparent. 
Matériau : polyamide monofilament. Couleur : transparent.

Decofil monofilament thread 
Hardly visible, the binder and hobby thread made of transparent 
monofilament. Material: polyamide monofilament. Colour: transparent. 

Product no. Ø mm
Length

m
daN

0312-00004-01-1 0.4 200 2

0312-00007-01-1 0.7 100 3.5

0312-00010-01-1 1.0 50 5

ROPES FOR SKIING LIFTS / VARIOUS ROPES FOR LEISURE AND HOBBY

Usacord Paracord geflochten
Hochleistungskordel für Paragleiter. Minimalste Dehnung und sehr leicht. 
Kein Staucheffekt und optimales Handling mit hoher UV-Stabilität. Spezial-
beschichtet, CW-Wert ca. 60%. Auch als Drachenschnur einsetzbar. Material: 
PE-Hochmodulfaser Dyneema multifilament hochfest. Farben: weiss / 	
gelb / rot / blau.

Usacord Paracord tressée
Ficelle hautes performances pour parapente. Allongement minimal et très 
légère. Sans effet de compression et maniabilité optimale avec grande ré-
sistance aux UV. Enduit spécial, valeur Cx d’env. 60 %. S’emploie également 
comme corde de cerf-volant. Matériau : fibres PE à haut module Dyneema 
multifilaments à haute rigidité. Couleurs : blanc / jaune / rouge / bleu.

Usacord Paracord braided
High performance cord for paragliders. Minimal elongation and very light. No 
compression effect and optimum handling with high UV stability. Specially 
coated, drag coefficient approx. 60%. Can also be used as a kite string. 	
Material: PE high modulus fibre Dyneema multifilament high tenacity. 	
Colours: white / yellow / red / blue. 

Product no. Ø mm 
Con-
struc-
tion 

daN

0600-00006-xx-0 0.6 1 x 6 65

0600-00008-xx-0 0.8 1 x 8 70

0600-00011-xx-0 1.1 2 x 8 135

01

03

04

05

xx: Farbe / couleur / colour
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KONFEKTIONIERTE ENDEN /  
SPLEISSE
EXTRÉMITÉS / ÉPISSURES CONFECTIONNÉES
ASSEMBLED ENDS / SPLICES 

KONFEKTIONIERTE ENDEN / SPLEISSE
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Product Product no.

Gespleisste Schlaufen für gedrehte Seile
Boucles épissées pour cordes toronnées

Spliced loops for twisted ropes 
0801-

Gespleisste Schlaufen für geflochtene Seile
Boucles épissées pour cordes tressées

Spliced loops for braided ropes
-8er Geflecht / tressage à 8 fuseaux / 8 strand braid

-16er Geflecht / tressage à 16 fuseaux / 16 strand braid
-32er Geflecht / tressage à 32 fuseaux / 32 strand braid

0804-08-
0804-16-
0804-32-

Gespleisste Knoten für gedrehte Seile
Nœuds épissés pour cordes toronnées 

Spliced knots for twisted ropes
0801-

Rückspleiss für gedrehte Seile
Épissure d’arrêt pour cordes toronnées

Back splice for twisted ropes 
0801-

Abgebundene Enden
Extrémités liées 

Tied off ends
0803-

Gespleisste & abgebundene Enden für gedrehte & geflochtene Seile
Extrémités épissées et liées pour cordes toronnées et tressés
Spliced and tied off ends for twisted and braided ropes 

Ø mm

2-5

6

7

8

9

10

12

14

16

18

20

22

25

28

30

35

40

45

50

60

(Schlaufenspleissung ebenfalls mit verzinkten Kauschen, Inox-Kauschen und Kunststoffkauschen erhältlich /  
épissure avec boucle disponible également avec cosses galvanisées, cosses en inox et cosses en plastique /  
Loop splicing also available with galvanised thimbles, stainless steel thimbles and plastic thimbles).

Vernähte Schlaufen (für Paraloc Konstruktion)
Boucles cousues (pour construction Paraloc)
Sewn loops (for Paraloc construction) 

Product Product no.

Schlaufen vernäht
Boucles cousues

Loops sewn 
0802-00160-00-2

Schlaufen mit PA Kausche (Kunststoff)
Boucles avec cosse en PA (plastique) 

Loops with PA thimble (plastic)
0802-00120-00-2

Schlaufen mit Inox-Kausche
Boucles avec cosse en inox

Loops with stainless steel thimble
0802-00121-00-2

Ø mm daN*

9 1500

10 1500

10.5 1500

11 1500

12 1500

* Bruchkraft für vernähte Schlaufen von Paraloc Statikseilen.
* Force de rupture pour boucles cousues de cordes statiques Paraloc.
* Breaking strength for sewn loops at Paraloc static ropes.

DEKRA geprüft

ASSEMBLED ENDS / SPLICES
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Spleisswerkzeuge für geflochtene  
und gedrehte Seile
Zu jedem Seil das passende Werkzeug.

Outils d’épissage pour cordes  
tressées et toronnées
L’outil adapté à chaque corde.

Splicing tools for braided and twisted ropes 
The right tool for every rope. 

Product no. Product

5017-00003-00-7
Spleiss-Set (1 Spleiss-Nadel, 1 Spleissrohr)

Kit d’épissage (1 aiguille à épisser, 1 tube à épisser) 
Splice set (1 splicing needle, 1 splicing fid

5017-00002-00-7
Spleissale gross

Gros épissoir 
Large splicing fid

5017-00001-00-7
Spleissale klein

Petit épissoir 
Small splicing fid

5017-00004-00-7
Spleissnadel für geflochtene Seile

Aiguille à épisser pour cordes tressées 
Splicing needle for braided ropes

ZUBEHÖR ZUM SPLEISSEN / 
HEISSSCHNEIDER
ACCESSOIRES D’ÉPISSAGE / OUTIL DE COUPE À CHAUD
ACCESSORIES FOR SPLICING / HOT KNIFE

ZUBEHÖR ZUM SPLEISSEN / HEISSSCHNEIDER
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Spleiss-Set für Paraloc Seile
Spleiss-Kit mit Spleissrohr, Nadel und Nähfaden
sowie einem Vectran Hohlgeflecht-Strumpf.

Kit d’épissage pour cordes Paraloc
Kit d’épissage avec tube à épisser, aiguille et fil à coudre ainsi  
qu’un manchon tressé creux en Vectran.

Splicing set for Paraloc ropes 
Splicing kit with splicing fid, needle and sewing thread 
plus a Vectran hollow braid sock. 

Product no.
Rope Ø mm

0805-00060-00-7 Kit 6mm

0805-00080-00-7 Kit 8 mm

0805-00100-00-7 Kit 10 mm

Heissschneider
Zum schnellen, problemlosen Schneiden aller Kunststoff-Leinen. Die Schnitt-
stelle ist automatisch verschweisst. Schneideklinge zusätzlich lieferbar.

Outil de coupe à chaud
Pour une coupe rapide et simple de toutes les cordes en plastique.  
Le point de coupe est automatiquement soudé. Lame de coupe disponible 
séparément.

Hot knife 
For quickly cutting all plastic ropes without any problem. The cutting point is 
automatically heat-sealed. Knife blade can also be supplied. 

Product no. Product

5018-00001-00-0
Heissschneider (ohne Klinge)

Outil de coupe à chaud (sans lame) 
Hot knife (without blade)

5018-00002-00-0
Klinge für Heissschneider

Lame pour outil de coupe à chaud 
Blade for hot knife

ACCESSORIES FOR SPLICING / HOT KNIFE
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GEDREHTE SEILE

3-schäftig: in Trossenschlag. 	

4-schäftig: in Kabelschlag.

Gedrehte Seile sind der Ursprung 
der Seilfertigung und werden seit 
Jahrtausenden eingesetzt. Sie sind 
leicht zum Spleissen und einfach in 
der Handhabung. Rohstoffe können 
miteinander kombiniert werden. Für 
bestimmte Anwendungen bauen 
wir selbst Stahlseile in die einzelnen 
Litzen ein. 

GEFLOCHTENE SEILE

8er, 12er, 16er, 20er, 24er, 32er 	

Geflechte. 

Doppelgeflechte: Diese Seilkon-
struktion zeichnet sich aus, da beide 
Bestandteile, Kern und Mantel, zum 
tragen kommen. Unterschiedliche 
Rohmaterialien lassen sich individu-
ell in Kern und Mantel miteinander 
verbinden und können so auf die 
geforderten Eigenschaften zuge-
schnitten werden. Im Wassersport-
bereich ist dies die meistverwendete 
Konstruktion. Spleissbare Seile, 
mittels Spezialwerkzeug.
Rund-Hohlgeflechte: Diese Seile 
sind kernlos und bestehen aus 
einem rundgeflochtenen Mantel, 
welcher die tragende Rolle spielt 
sowie die technischen Eigenschaften 
mit sich bringt. Als Schutz der Seile 
wird meist eine Spezialbeschichtung 
eingesetzt. Diese Seile sind gut zum 
Spleissen. Square-Geflechte: 	
Durch die Flechtart mit acht Litzen 

CORDES TORONNÉES

3 torons : en commettage en grelin.      

4 torons : en commettage de câbles.

Les cordes toronnées sont à l’origine 
de la fabrication des cordes et sont 
employées depuis plusieurs mil-
lénaires. Leur épissage est facile et 
elles se manipulent aisément. Les 
matières premières peuvent être 
combinées entre elles. Pour cer-
taines applications, nous intégrons 
nous-mêmes des câbles en acier 
aux différents torons.

CORDAGES TRESSÉS

Tressages à 8, 12, 16, 20, 24 et 

32 fuseaux.

Double tressage :  ce type de 
construction se distingue par le fait 
que les deux parties composant la 
tresse, l’âme et la gaine, se révèlent 
utiles. Différentes matières premi-
ères peuvent être associées indivi-
duellement dans l’âme et la gaine 
et les cordes peuvent ainsi être fa-
briquées sur mesure pour répondre 
aux exigences. C’est la construction 
la plus utilisée dans le domaine des 
sports aquatiques. Cordes épissables 
au moyen d’outils spéciaux.
Tressage creux rond :  ces cordes 
n’ont pas d’âme et se composent 
d’une gaine à tressage rond, qui joue 
le rôle décisif et confère les carac-
téristiques techniques. La corde est 
généralement protégée au moyen 
d’un enduit spécial. Ces cordes con-
viennent parfaitement à l’épissage.  

TWISTED ROPES 

3 strand: hawser-laid. 

4 strand: cable-laid. 

Twisted ropes are how rope produc-
tion originally started and have been 
used for thousands of years. They are 
easy to splice and simple to handle. 
Raw materials can be combined with 
each other. For certain applications 
we even incorporate steel ropes into 
the individual strands.

BRAIDED ROPES 

8, 12, 16, 20, 24, 32 strand braids. 

Double braids: This rope construction 
is distinguished by the fact that both 
components, core and sheath, take 
effect. Various raw materials can 
be individually combined with each 
other in the core and sheath and can 
therefore be tailored to the required 
properties. This is the most frequent-
ly used construction in the water 
sports sector. Spliceable ropes, using 
special tools. 
Round hollow braids: These ropes 
do not have a core and consist of a 
round-braided sheath, which plays 
the supporting role, as well as pro-
viding the technical properties. To 
protect the ropes, a special coated is 
usually employed. These ropes are 
good for splicing. 
Square braids: with eight strands 
makes the rope appear square. A 
high level of grip is achieved thanks 
to the coarse braiding technique and 
it is easy to splice. 

SEILKONSTRUKTIONEN /  
ROHSTOFFÜBERSICHT
CONSTRUCTIONS DE CORDE /  
VUE D’ENSEMBLE DES MATIÈRES PREMIÈRES
ROPE CONSTRUCTIONS / OVERVIEW 
OF RAW MATERIALS

SEILKONSTRUKTIONEN / ROHSTOFFÜBERSICHT
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erscheint das Seil quadratisch. Es 
wird eine hohe Griffigkeit dank der 
groben Flechtart erreicht und ist ein-
fach zum Spleissen.

PARALOC KONSTRUKTION

Parallel verflochtenes Kern-Mantel 

Tauwerk (Kern und Mantel mitei-

nander parallel verflochten).

Bei dieser neuartigen Seilkonstruk-
tion wird der Kern mit dem Mantel 
parallel verflochten, d.h. der Kern ist 
fix mit dem Mantel verbunden. Ein 
Teil der Querfasern befindet sich 
somit im Mantelbereich und umge-
kehrt. Zusätzlich werden Mantel und 
Kern durch die Querfasern verstärkt. 
Die verschiedenen Rohmaterialien 
können wie bei Doppelgeflecht-
Seilen beliebig miteinander kom-
biniert werden. Diese Seilstruktur 
bildet eine Einheit, bei welcher sich 
die verschiedenen Elemente nicht 
gegeneinander verschieben können, 
somit wird ein Mantelrutsch oder ein 
Mantelstauchen verhindert. Vernäh- 
oder spleissbar (nur mit dem Paraloc 
Spezial Spleiss-Kit).

Tressage carré : avec le tressage à 
huit fuseaux, la corde présente une 
forme carrée. Le tressage grossier 
confère une grande maniabilité à la 
corde, qui est facile à épisser.

CONSTRUCTION PARALOC

Cordages avec l’âme et la gaine 

tressées en parallèle (âme et gaine 

tressées ensemble en parallèle).

Avec ce type de construction inédit, 
l’âme est tressée en parallèle avec la 
gaine, ce qui signifie que l’âme est re-
liée à la gaine de façon fixe. Une par-
tie des fibres transversales se trouve 
ainsi dans la zone de la gaine et vice 
versa. De plus, la gaine et l’âme sont 
renforcées par les fibres transversa-
les. Comme pour les cordes à double 
tressage, les différentes matières 
premières peuvent librement être 
combinées entre elles. Cette structure 
de cordage forme un ensemble et les 
différents éléments ne peuvent alors 
pas se déplacer les uns par rapport 
aux autres, ce qui permet d’éviter un 
glissement ou une compression de 
la gaine. Ces cordes peuvent être 
cousues ou épissées (uniquement 
avec le kit d’épissage spécial Paraloc).

PARALOC CONSTRUCTION 

Parallel braided core-sheath rope 

(core and sheath braided together 

and interlocked). 

With this new type of rope construc-
tion, the core and sheath are braided 
together and interlocked, i.e. the 
core is permanently joined with the 
sheath. Some of the cross fibres 
therefore end up in the sheath and 
vice versa. Sheath and core are 
also reinforced by the cross fibres. 
The different raw materials can be 
combined in many different ways as 
with double braided ropes. This rope 
structure forms a unit in which the 
various elements cannot rub against 
one another, thus preventing any 
sheath slippage or sheath compres-
sion. Can be sewn or spliced (only 
with the Paraloc special splice kit). 
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Rohstoff / Matière première / Raw 
material 

Polyamid 
(PA)

Polyester 
(PES)

Polypropylen 
(PP)

Polyäthy-
len (PE)

Hochmodul 
Polyäthylen 

(HMPE)
Aramid

Hochmodul 
Polyester 

LCP

Hanf/
Flachs

Marke
Marque
Brand

Perlon 
Nylon

Diolen 
Dacron 

Trevira etc.
«Usalen®»

Dyneema 
Spectra

Twaron 
Kevlar 

Technora
Vectran

Spezifisches Gewicht 
Poids spécifique
Specific weight

1.14 1.38 0.91 0.96 0.96 1.44 1.41 1.43

Garnfestigkeit Cn/dtex 
Solidité du fil Cn/dtex 
Yarn tenacity Cn/dtex

7 – 8 7 – 8.4 ca. 7 ca. 4.5 28 – 38 20 – 25 22 – 25 -

Festigkeitsabfall durch Feuchtigkeit / 
Perte de solidité par l’humidité /  

Wet strength loss
5 – 10 % 0 0 0 0 0 0 0

Feuchtigkeitsaufnahme 
Absorption d’humidité 
Moisture absorption

1 –  7 % 0.5 – 2 % 0 0 0 2 – 5 % 1 % 10 %

UV-Lichtbeständigkeit 
Résistance aux UV 
UV light resistance

good very good
only treated 

good, otherwise 
satisfactory

good good limited limited low

Witterungsbeständigkeit 
Résistance aux intempéries 

Weathering resistance
good very good very good good good very good very good average

Bruch-Dehnung in % 
Allongement à la rupture en % 

Elongation at break in %
16 – 27 10 – 16 12 – 20 15 – 30 3.8 2 – 4 3.3 3 - 5

Scheuerfestigkeit 
Résistance à l’abrasion 

Abrasion resistance
very good very good satisfactory

satisfac-
tory

good satisfactory good poor

Schmelztemperatur °C 
Point de fusion °C 

Melting temperature °C
215 250 170 140 140

carbonizes 
at approx. 

500° 
330 burns

Beständigkeit bei kurzzeit. Erwärmung in°C/
Résistance à une exposition brève à la chaleur 

en °C/Resistance to short-term heating in°C 
130 170 80 70 70 400 200 80

Erweichungstemperatur in °C / Tem-
pérature de ramollissement en °C / 

Softening temperature in °C
170 225 140 120 120 - - -

Säurebeständigkeit 
Résistance aux acides 

Acid resistance
low good very good very good very good good very good poor

Benzin- und Ölbeständigkeit 
Résistance aux hydrocarbures et à 

l’huile / Resistance to gasoline and oil
good very good very good very good very good very good very good average

Laugenbeständigkeit 
Résistance aux lessives 

Alkali resistance

Resistant 
to weak 
alkalis 

Resistant 
to alkalis at 

20° C 

Resistant to 
weak alkalis 

very good very good
good resi-
stance in 
parts low

very good low

Waschtemperatur 
Température de lavage 
Washing temperature

50-60 50-60 30 30 30 80-90 60 30

Die unterschiedlichen Materialien werden teils mit Beschichtungen und mechanischen Vorgängen veredelt (z.B. Verstreckung, Thermofixierung), um die Eingenschaften zu 
optimieren oder die Fasern zu schützen. / Les différents matériaux sont affinés en partie avec des enduits et par procédés mécaniques (par ex. pré-étirage, thermofixage) afin 
d’optimiser les propriétés et de protéger les fibres. / The different materials are partly treated with coatings and mechanical processes (e.g. stretching, thermofixing), to improve 
their properties or to protect the fibres.

(Alle Angaben ohne Gewähr / toutes les informations sans garantie / all informations without guarantee)

Eigenschaften und Verhalten  

(bei äusseren Einflüssen) der  

wichtigsten Seil-Rohstoffe

Caractéristiques et comportement (en pré-

sence d’influences externes) des principales 

matières employées pour les cordages

Properties and performance (in face 

of external influences) of the most 

important rope raw materials 

Für weitere technische und allge-
meine Anfragen kontaktieren Sie 
unsere Verkaufsbüros. Wir nehmen 
uns gerne Zeit für Sie.

Pour toute question technique 
ou d’ordre général, vous pouvez 
contacter nos bureaux de vente. 
Nous restons à votre disposition  
pour y répondre.

For further technical and general 
enquiries, please contact our sales 
offices. We are happy to take the 
time for you. 

SEILKONSTRUKTIONEN / ROHSTOFFÜBERSICHT
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Weitere Usacord Kataloge:

• Gurte für Ladungssicherung  
  und Hebetechnik

• Drahtseile
• Ketten
• Arbeitssicherheit
• Spielplatzgeräte

Informationen:
Allen Lieferungen und Leistungen liegen unsere  
allgemeinen Verkaufsbedingungen zugrunde, wel-
che auf Wunsch zusammen mit unseren Preislisten 
abgegeben werden.

Druckfehler, Irrtümer sowie preisliche und tech-
nische Änderungen vorbehalten.

Abgedruckte Bruchfestigkeiten (daN):
Alle abgedruckten Bruchfestigkeiten sind Richt-
werte fabrikneuer (unkonfektionierter) Seile und 
können schwanken oder abweichen. Alle diese 
Angaben ohne Gewähr.

Autres catalogues Usacord :

• Sangles pour l’arrimage de la car-
gaison et la technologie de levage

• Câbles métalliques
• Chaînes
• Sécurité au travail
• Agrès de jeux

Informations:
Nos conditions générales de vente, qui vous seront 
remises sur demande avec nos tarifs, s’appliquent à 
toutes les livraisons et prestations.

Sous réserve de changement de prix, d’erreurs et  
de modifications techniques.

Résistances à la rupture indiquées (daN):
Toutes les résistances à la rupture indiquées sont 
des valeurs indicatives pour des cordes neuves  
(pas confectionnées) et peuvent varier ou différer. 
Toutes ces informations sans garantie.

Other Usacord catalogues:

• Webbings for load securement  
  and lifting technology

• Wire ropes
• Chains
• Safety at work
• Playground equipment

Informations:
All deliveries and services are based on our general 	
sales conditions, which can be submitted on request 
together with our pricelists.

Printing errors, mistakes as well as price and techni-
cal changes reserved.

Indicated breaking strengths (daN):
All indicated breaking strengths are standard 
values for brand new (not assembled) ropes and 
may vary or differ. All this informations without 
guarantee.

Krafteinwirkungsdiagramm für Seilumlenkungen

Diagramme d’impact de force pour les renvois de corde 

Force impact diagram for rope deflections

Kräftedreieck für Seilumlenkungen

Triangle de force pour renvois de corde

Force triangle for rope diversions

Anschlagpunkt
Point d’ancrage
Mounting point

Umlenkpunkt
Point de renvoi
Deflection point

!
! !
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SEILFABRIK
ULLMANN GROUP
www.usacord.com

Seilfabrik Ullmann AG 
Gaiserwaldstrasse 16 
CH-9015 St.Gallen
Fon +41 (0) 71 314 18 88
Fax +41 (0) 71 314 18 80
info@usacord.com 
www.usacord.ch

Seilfabrik Ullmann AG 
Ringstrasse 37
CH-7000 Chur 
Fon +41 (0) 81 286 66 99
Fax +41 (0) 81 286 66 98
seilfabrik.chur@usacord.com 
www.usacord.ch

Seilfabrik Ullmann AG 
Kirchbergstrasse 179 
CH-3400 Burgdorf 
Fon +41 (0) 34 424 03 81
Fax +41 (0) 34 424 03 82
burgdorf@usacord.com 
www.usacord.ch

Seilfabrik Ullmann GmbH 
Ermlandstrasse 79
D-28777 Bremen 
Fon +49 (0) 421 69 038 8
Fax +49 (0) 421 69 038 75
info@seilfabrik-ullmann.de 
www.usacord.de

mamutec AG 
Gaiserwaldstrasse 16
CH-9015  St.Gallen 
Fon +41 (0) 71 314 10 80
Fax +41 (0) 71 314 10 88
info@mamutec.com 
www.mamutec.com

Corderie Ullmann SàrL 
5, rue de Gutenberg 
F-68190 Ensisheim 
Fon +33 (0) 3 89 74 01 04
Fax +33 (0) 3 89 74 01 35
corderie.ullmann@usacord.fr 
www.usacord.com

mamutec Hungary Kft. 
Körösladányi út 0918/5
H-5500 Gyomaendröd 
Fon +36 (0) 665 81 060
Fax +36 (0) 665 81 030
aruhaz@mamutec.hu 
www.mamutec.com




